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1. HEJIX OCBOEHMA JUCHUAIIJIMHBI

1.1 |cocTonT B W3y4YEHHWH OCHOBHBIX IPOOJEM U TOHATHH MEXKYIbTypHOM KOMMYHHKAIlMHM, a Takxke B (OPMUPOBAHUHI
MEXKYIbTypHOH KOMIETEHIUH, OO0ECHEeYHBAIOMIEH CIOCOOHOCTh K OCYHIECTBICHHIO KOMMYHUKAIMM B YCJIOBHSAX
MEXKYJIbTYPHOTO  B3aUMOJCHCTBHS, Ppa3BUTHHM  KYyJIbTYPHOH  BOCIPHMMYHBOCTH, CIIOCOOHOCTH K  IIPaBWJIBHOM
HHTEPIPETANH KOHKPETHBIX MPOSBICHUH KOMMYHHKaTHBHOTO TIIOBEJCHHS B Pa3IMYHBIX CHTYalHAX MEXKYJIBTYPHBIX
KOHTaKTOB.

2. TPEBOBAHMUA K PE3YJIbBTATAM OCBOEHUA JUCHUTIJIUHBI

MIKO-1.1. Baageer cpeactBamu WKT jaaa wucnonb3oBaHusi OUQPOBBIX CEPBHCOB W Pa3padoTKU  3JIEKTPOHHBIX
o0pa3oBaTe/IbHBIX PecypcoB

[IKO-1.2. OcywmecTBisieT NJIAHUPOBAHHE, OPraHU3ALMIO, KOHTPOJb M KOPPEKTHPOBKY 00pa3oBaTebHOr0 mpomecca ¢
HCMOIb30BaHueM LH(PoBoi 00pa3oBaTe/ibHOWH cpeabl 00pa30BaTe/IbHOW OPraHM3allMd U OTKPBLITOr0 HHGOPMALMOHHO-
0o0pa3oBaTeIbHOIO MPOCTPAHCTBA

IIKO-1.3. Hcnoas3dyer pecypchl MeENKIYHAPOAHBIX M HAUMOHAJIBHBIX IUIATGOPM OTKPBHITOr0 o0pa3oBaHuUsi B MPO-
(heccuonabHON 1eATEIbHOCTH YYUTE/IsI OCHOBHOI'O 00-111er0 U CpeJHero o01mero 00pa3oBaHus

OIIK-8.1. BnageeT ocHOBaMH CreHAILHBIX HAYYHBIX 3HAHMI1 B cepe npodecCHOHANLHOM JeATeILHOCTH

OIIK-8.2. OcymecTBisieT NeJaroru4eckyl0 AesiTeJbHOCT HA OCHOBE MCIOJb30BAHMS CHENUAIbHBIX HAYYHBIX 3HAHUH U
NMPAKTHYECKNX YMEHUi B MPpodeccHoHaTbHOIl TesITeTLHOCTH

OIIK-8.3. Biajerp ajropurMamMu ¥ TEXHOJIOTHSIMH OCYHIECTBJIEeHHSI MPO(eCcCHOHAIBHOI MeJarornyeckoi JesiTeJIbHOCTH Ha
OCHOBE CNIeIIHAJIBHBIX HAYYHbIX 3HAHUM

VK-5.1. Bocnpunumaer Poccuiickyro @enepanuio Kak HaUMOHAJIBHOE TIOCYJAPCTBO € MCTOPHYECKH CJIOKHUBLIMMCSH
Pa3HO00Pa3HBLIM 3THHYECKHM M PEJIUTHO3HBIM COCTABOM HaceJeHHs] H PerHOHANILHOI crnienudukoi

YK-5.2. AHaam3upyeT CONMOKYJIBTYPHbIE Pa3d4ydsl CONMAIbHBIX TIPYINII, OMHPAsich HA 3HAHHE JTANOB HCTOPHYECKOr0
pa3Butusi Poccuu B KOHTeKCTe MHPOBOW MCTOPHHM, COLHHOKYJBLTYPHBIX TpPaauluii MHPa, OCHOBHBIX (uiiocodpckux,
PEJIUTHO3HBIX M 3 THYCCKUX yqeﬂuﬁ

VYK-5.3. JIeMOHCTPUPYET YBA:KUTEJIbHOE OTHOIIEHHE K HCTOPHYECKOMY HACJEIHI0 M CONHOKYJLTYPHBIM TPAAWULUIM CBOEro
OTteuyecTBa

VK-5.4. KoHCTPpYKTHBHO B3aMMOJEIHCTBYET C JIOAbMHU € Y4€TOM HX COLHMOKYJIHTYPHBIX OCOOEHHOCTEH B IeJISAX YCNENIHOIo
BbBIIIOJIHCHU A npodmccnona.nbnmx 3agad u COHI/la.]'I])HOﬁ HHTEerpanvu

VK-5.5. Co3HaTesibHO BbIOMpaeT LEHHOCTHbIC OPUEHTHPBI M TPAXKAAHCKYK IO3ULHMIO; APryMEHTHPOBAHHO 00Cy:KIaeT H
peiaeT npodJeMbl MHPOBO33PEHY€ECKOr0, 001IeCTBEHHOT0 H JIHYHOCTHOI0 XapaKTepa

B pe3yiabTaTre 0CBOCHUN TUCHUIIIMHBI oﬁyqammuﬁm JOJIZKCH

3HaTh:

COITMOKYJIBTYPHBIE Pa3IM4Ms COIWAIBHBIX TPYI, 3Talbl HCTOPHYECKOTO pa3BUTHA PoccHM B KOHTEKCTE MHPOBOH HCTOPHH,
COLIMOKYJIbTYPHBIE TPAIULIUH MUPA, OCHOBHBIE (PHIIOCO(CKUE, PEITMTHO3HbIE M 3THYECKHE YUCHUSL;

MEXaHU3MBl MEXKYIbTYPHOTO B3aHMOJEHCTBHS B OOILIECTBE Ha COBPEMEHHOM 3Tale, MPHHIMIBI COOTHOIICHUS OOLIEMHPOBBIX H
HAI[HOHATIBHBIX KYIbTYPHBIX

MPOLIECCOB; HAIIMOHAIBHO-KYIBTYpPHBIE OCOOCHHOCTH COIMATBHOTO M PEUEBOTO MOBEACHMS MPEACTAaBUTENCH HHOS3BIYHBIX KYIBTYD;
00bIuaK, STHKET, COLMATbHBIC

CTEPEOTHIIBI, ICTOPHIO U KYNBTYPY OPYTHX CTPaH;

COBpPEMCHHBIC O00pa30BaTENbHBIC TEXHOJIOTUH; OCOOCHHOCTH OpraHU3alud O0Opa3oBaTelbHOTO TIpoIiecca B COOTBETCTBHU C
TpeOOoBaHUAMHU O00Pa30BaTEIbHBIX CTAHAAPTOB; NPHUHLHUIBI HCIONB30BaHHUS LH(PPOBOI 0OpazoBaTenbHON cpeabl oOpa3oBaTeIbHOM
OpraHW3alMH M OTKPBITOrO0 HH(OPMAIMOHHO-00pPa30BaTENbHOTO MPOCTPAHCTBA;, WITOPUTMBI M TEXHOJIOTUH  OCYIIECTBICHUS
npodecCHOHATEHON ITeAarornuecKoi AeITeTbHOCTH Ha OCHOBE CIICIHATBHBIX HAYIHBIX 3HAHHH

YMmeTh:

OCYILECTBISITh IUIAHUPOBAHHWE, OPTaHM3AMIO, KOHTPOIb U KOPPEKTHPOBKY 0OpPa30BaTeNbHOrO IIpomecca C HCIOIb30BaHUEM
BO3MOXKHOCTEH mmdpoBoil  oOpa3oBaTedbHOH  Cpeabl  0Opa3oBaTeIbHOW  OpPTraHM3alMH W OTKPHITOTO  MH(OPMAaIHOHHO-
00pa3oBaTeNbHOT0 MPOCTPAHCTBA; OCYLIECTBIIATH IIEJArOTMYECKYI0 JIeITeJIbHOCTh Ha OCHOBE CICHHATbHBIX HAyYHBIX 3HAHHH;
BBICTPanWBaTh CTPATETHI0 YCTHOIO W TIMCBMEHHOTO OONIGHHS Ha W3y4aeMOM HHOCTPAaHHOM SI3bIKE B COOTBETCTBHH C
COITMOKYJIBTYPHEIMH  OCOOGHHOCTSAMH H3y4aeMOTO S3BIKA; KOHCTPYKTHBHO B3aHMMOJCHCTBOBATH C JIIOABMH C Y4YETOM HX
COIIMOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH B ILENAX YCHCIIHOTO BBINOIHEHHS IPO(PECCHOHANBHBIX 3aMad M YCWICHHS COIHATbHOM
MHTETPALUK; JIEMOHCTPUPOBATh YBKUTEIBHOE OTHOIICHHE K HMCTOPHYECKOMY HACIEIHMI0 ¥ COLMOKYJIBTYPHBIM TPaIULUSIM
Pa3IUYHBIX COLMATBHBIX TPYI; ApTyMEHTHPOBAaHHO OOCYXIAaThb W pEIIarh INpoOJIeMBl MHPOBO33PEHUYECKOr0, OOIIECTBEHHOTO W
JMYHOCTHOTO XapakTepa.




Binajnern:

HEIMCKPIMUHAIIMOHHOTO ¥ KOHCTPYKTHUBHOTO B3aMMOJICHCTBHS C JTIOABMH C YUE€TOM UX COLMOKYIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH;
BJIA/ICHUS PEYCBBIM ITUKETOM MEKKYJIBTYPHONU KOMMYHHUKALIUH;

Binanenus cpeacreamu UK T mist ucronp3oBaHus EQPOBBIX CEPBUCOB U pa3pabOTKHU IEKTPOHHBIX 00pa30BaTeIIbHBIX PECYPCOB;
WCTIONIB30BaHMS PECYpCOB  MEXKIYHApONHBIX W HAMOHAIBHBIX IDIATGOPM  OTKPHITOTO 0Opa3OBaHUS

JESTeNIbHOCTH YUUTENs OCHOBHOTO OOIIETO U CpeHero o0Iero oopa3oBaHus;
CO311aHusI ONArONPHATHOM Cpeibl 11 MEKKYIBTYPHOTO B3aMMOJCHCTBHUS IIPU BBIIIOJIHEHUU MPO(YECCHOHATBHBIX 3a1a4;

OCYIICCTBJICHU HeﬂarOFHqCCKOﬁ ACATCIBHOCTH Ha OCHOBC HCIIOJB30BAHUSA CIICHUAIBHBIX HAYYHBIX 3HAHUH W MNPAKTHICCKUX

YMEHHH B IPO(eCCHOHATIBHON AeSTETbHOCTH.

B mpodeccrnoHaTbHON

3. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCIUIIJINHBI

Pazpnen 1. 1. Basic notions of cross-cultural communication

HaumeHoBaHue TE€MbI, KPAaTKO0€ COACpPKaHuE

Bupa 3ansitus /
padotsl / popma ITA

Cemectp /
Kype

KoaunuecTBo
4acoB

KoMmnerenuun

Types of communication.
Cross-cultural communication.

The notion of communication. Definitions of communication.

JIeKIIMOHHBIC 3aHATHS

IIKO-1
OIIK-8
VK-5
ITIKO-1.1
ITIKO-1.2
I1IKO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
YK-5.1
VYK-5.2
VK-5.3
VYK-5.4
YK-5.5

1.2

Communication models
Forms of communication
Communication barriers

CaMocTosTeabHas
pabota

10

TIKO-1
OIIK-8
YK-5
ITIKO-1.1
IMKO-1.2
I1KO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
YK-5.1
VK-5.2
YK-5.3
VYK-5.4
YK-5.5

1.3

Mass communication

CamocTosTenbHast
pabota

10

IIKO-1
OIIK-8
VK-5
ITIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1IKO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
VK-5.1
YK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VYK-5.5

14

The notion of culture.
Definitions of culture

Material / non-material culture
Layers of culture

Ethnic (local) cultures
Cultural diversity

JIeKkIMOHHBIE 3aHATHS

10

IIKO-1
OIIK-8
YK-5
IIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1IKO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
YK-5.1
YK-5.2
VYK-5.3
VK-5.4
YK-5.5




1.5

Features of culture.

Cultural transmission.

Cultural identity.

Why is culture like an iceberg?

IIpaxTuyeckue
3aHATUSA

10

IIKO-1
OIIK-8
VK-5
I1IKO-1.1
I1IKO-1.2
ITIKO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
VK-5.1
YK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VYK-5.5

1.6

Race, ethnicity, civilization

CaMocTosTeapHas
padota

10

IIKO-1
OIIK-8
YK-5
IIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1KO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
YK-5.1
YK-5.2
VK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

1.7

National character.

Globalization and national identity.
Cultural values and norms.
Universal and national values.

JIeKIIMOHHBIE 3aHATHS

10

ITKO-1
OIIK-8
YK-5
ITIKO-1.1
ITIKO-1.2
I1IKO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
YK-5.1
VK-5.2
VK-5.3
VYK-5.4
YK-5.5

1.8

English national character
Russian national character
Western / Eastern cultural values

CamMocTosTenbHas
pabota

10

IIKO-1
OIIK-8
VK-5
ITIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1KO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
VK-5.1
VK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VYK-5.5

1.9

Customs and traditions
What is Westernization / Americanization?

CamocTosiTenbHast
pabora

10

IIKO-1
OIIK-8
YK-5
I1IKO-1.1
I1IKO-1.2
ITIKO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
VK-5.1
YK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

Hall's culture categories:

Time, space and context in different cultures
Hofstede's cultural dimensions:
Individualism / collectivism

High / Low power distance

Masculinity / Femininity

Long / Short orientation

.HCKI_H/IOHHBIC 3aHATHS

10

IIKO-1
OIIK-8
YK-5
IIKO-1.1
I1IKO-1.2
ITIKO-1.3
OIIK-8.1




High / Low uncertainty avoidance
Indulgence / Restraint

OIIK-8.2
OIIK-8.3
VK-5.1
YK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

| cultures.

contept of equality, attitude to age, formality / informality.

Reflection of Hall's and Hofstede's cultural categories in national

Other cultural features: external / internal control, concept of face,

IIpakTnaeckue
3aHATUS

IIKO-1
OIIK-8
YK-5
ITIKO-1.1
ITIKO-1.2
I1IKO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
YK-5.1
VYK-5.2
VK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

1.12

National cultures

CaMocTosTeabHas
pabota

10

TIKO-1
OIIK-8
YK-5
ITIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1IKO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
YK-5.1
VK-5.2
YK-5.3
VYK-5.4
YK-5.5

Key concepts of Russian culture
American dream

CamocTosTenbHast
pabota

10

IIKO-1
OIIK-8
VK-5
ITIKO-1.1
I1IKO-1.2
ITIKO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
VK-5.1
YK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VYK-5.5

Pazpgean 2. 2. Problems and barriers of ¢

ross-cultural communication

HaumeHoBanune TE€MbI, KPATKO0€ COAepKaHue

Bupa 3ansitus /
padotsl / popma ITA

Cemectp /
Kypce

KoaunuecTBo
4acoB

KoMmnerenuun

2.1

Culture shock
Symptoms of culture shock
Stages of culture shock

JIeKkIIMOHHBIC 3aHATHS

IIKO-1
OIIK-8
VK-5
ITIKO-1.1
IKO-1.2
ITIKO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
YK-5.1
VYK-5.2
VK-5.3
VYK-5.4
YK-5.5

22

V- and W-models of culture shock
Factors influencing culture shock
Reverse culture shock

[IpaxTnueckue
3aHATHA

IIKO-1
OIIK-8
VK-5
ITIKO-1.1
I1IKO-1.2
ITIKO-1.3

OIIK-8.1




OIIK-8.2
OIIK-8.3
VK-5.1
YK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

2.3

Strategies to overcome culture shock
Case studies of culture shock

CaMocTosTeabHas
pabota

IIKO-1
OIIK-8
YK-5
ITIKO-1.1
ITIKO-1.2
I1IKO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
YK-5.1
VYK-5.2
VK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

24

Stereotypes across cultures
Definition of stereotypes
Ethnic stereotypes
Functions of stereotypes
National / ethnic stereotypes
Auto- / hetero-stereotypes

JIeKIIMOHHBIE 3aHATHS

10

TIKO-1
OIIK-8
YK-5
ITIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1IKO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
YK-5.1
VK-5.2
YK-5.3
VYK-5.4
YK-5.5

2.5

Popular national stereotypes
What are the British like?
Stereotypes vs generalizations

[Ipaktuueckue
3aHATHUS

10

IIKO-1
OIIK-8
VK-5
ITIKO-1.1
I1IKO-1.2
ITIKO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
VK-5.1
YK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VYK-5.5

2.6

Prejudice, discrimination, racism.
Positive discrimination

CamocrosTenbpHast
pabota

10

IIKO-1
OIIK-8
YK-5
IIKO-1.1
ITIKO-1.2
IIKO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
YK-5.1
YK-5.2
VYK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

2.7

Culture conditioning.

Stages of enculturation.
Enculturation agents.
Enculturation vs acculturation.
Acculturation strategies.

JIeKIIMOHHBIE 3aHATHS

10

IIKO-1
OIIK-8
YK-5
ITIKO-1.1
IKO-1.2
I1IKO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
YK-5.1
VYK-5.2
VK-5.3
VYK-5.4
YK-5.5




2.8

Parenting styles across the world.
Dependence vs independence training.
Rites of passage in different cultures.
Berry's acculturation model.

CamocTosTenbHast
pabora

10

IIKO-1
OIIK-8
VK-5
I1IKO-1.1
I1IKO-1.2
ITIKO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
VK-5.1
YK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VYK-5.5

2.9

Child-rearing practices across the world.
Family structure in different cultures.

CaMocTosTeapHas
padota

10

IIKO-1
OIIK-8
YK-5
IIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1KO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
YK-5.1
YK-5.2
VK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

2.10

Ethnocentrism and cultural relativism

The concept of "us" vs "them"

Sympathy and empathy

Bennet's developmental model of intercultural sensitivity

JIeKIIMOHHBIE 3aHATHS

10

ITKO-1
OIIK-8
YK-5
ITIKO-1.1
ITIKO-1.2
I1IKO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
YK-5.1
VK-5.2
VK-5.3
VYK-5.4
YK-5.5

2.11

From ethnocentrism to culture relativism: denial / defence /
minimization / acceptance / adaptation / integration.
What is xenophobia?
Culture assimilators.

[IpakTuueckue
3aHATHUS

10

IIKO-1
OIIK-8
VK-5
ITIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1KO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
VK-5.1
VK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VYK-5.5

2.12

Case studies of ethnocentric and culture relativistic approaches.

CamocTosiTenbHast
pabora

10

IIKO-1
OIIK-8
YK-5
I1IKO-1.1
I1IKO-1.2
ITIKO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
VK-5.1
YK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

2.13

Reflection of cross-cultural barriers and conflicts in films / media
(analysis)

CaMocTosTeabHas
pabota

10

IIKO-1
OIIK-8
YK-5
IIKO-1.1
I1IKO-1.2
ITIKO-1.3
OIIK-8.1




OIIK-8.2
OIIK-8.3
VK-5.1
YK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

Paznea 3. 3. Language and culture

HaumeHoBaHnue TE€MbI, KpPaTKO0€ CoAepKaHue

Bup 3ansTus /

pa6otsi / popma ITA

Cemectp /
Kype

KoauuecTBo
4acoB

Komnerenuun

3.1

Verbal and non verbal communication across cultures
Verbal communication styles: direct / indirect, exacting / elaborative /
succinct, person-/ role-centred, instrumental / affective
Functions and features of non-verbal communication
Proxemics, chronemics, oculesics, kinesics, paralanguage.

JIeKIIMOHHBIE 3aHATHS

10

ITKO-1
OIIK-8
YK-5
ITIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1IKO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
YK-5.1
VK-5.2
VK-5.3
VYK-5.4
YK-5.5

32

Communication styles in different cultures
Gestures across the world
Case studies of non-verbal communication barriers

[IpakTuueckue
3aHATHUS

10

IIKO-1
OIIK-8
VK-5
I1IKO-1.1
I1IKO-1.2
I1KO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
VK-5.1
YK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VYK-5.5

33

Principles of effective communication

Grice's conversation maxims as applied to cross-cultural communication
Cross-cultural communication blunders

CamocTosTenbHast
pabota

10

IIKO-1
OIIK-8
YK-5
I1IKO-1.1
I1IKO-1.2
ITIKO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
YK-5.1
YK-5.2
VYK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

3.4

Language and culture. Linguistic and cultural view of the world.
Sapir-Whorf hypothesis

Culture and vocabulary. Culture and grammar.

CamocrosiTenpHas
pabota

IIKO-1
OIIK-8
VK-5
ITIKO-1.1
IKO-1.2
ITIKO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
YK-5.1
VYK-5.2
VK-5.3
VYK-5.4
YK-5.5

35

Reflection of cultural values in the language
Culture-specific vocabulary

CamocrosiTenbHas
pabota

IIKO-1
OIIK-8
VK-5
ITIKO-1.1
I1IKO-1.2
ITIKO-1.3
OIIK-8.1




OIIK-8.2
OIIK-8.3
VK-5.1
YK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

ITKO-1
OIIK-8
YK-5
IIKO-1.1
IIKO-1.2
I1KO-1.3
36 English understatement CamocrosiTenbHas OIIK-8.1
’ Provebs and idioms reflecting culture pabota OIIK-8.2
OIIK-8.3
VK-5.1
VK-5.2
VK-5.3
VK-5.4
VK-5.5

TIKO-1
OIIK-8
YK-5
ITIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1IKO-1.3
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
YK-5.1
VK-5.2
YK-5.3
VYK-5.4
YK-5.5

3.7 |IloaroroBka Kk MPOMEKYTOYHON aTTeCTauK 3auer 10 0

4. ®POHJ OIEHOYHBIX CPEJICTB

CrpykTypa W colepkaHue (OHIA OIICHOYHBIX CpPEACTB JUIS TMPOBEACHUS TEKYLIErO KOHTPOJII M HMPOMEKYTOYHOW arTecTaluu
npencrapieHsbl B [Ipunoxenun 1 k pabodeil mporpaMMe TUCIIUTUTAHBL.

5. YAEBHO-METOJNYECKOE 1 TH®OPMALIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJIMHBI

5.1. YueOHble, HAYYHbIE H METOAMYECKHE U3TAHUS

ABTOpBHI, Bubnuorexa /
3armaBue UzparenscTBO, TOX
COCTaBHUTENN Konuuaectso
1 I'puriaesa, Jlioqmuna | BBeneHue B TEOPHIO MEKKYIBTYPHOM M.: Akanemus, 2006
WBanoBHa, [{yprkoBa | KOMMyHHKAUK: y4el. ocobue Uis CTYAEHTOB
JI. B. BBICII. y4e0. 3aBe/IeHUH
2 Januesckas O. E., English for Cross-Cultural and Professional Mocksa: ®JIMHTA, 2017 Biblioclub
Maiés A. B. Communication: yuye6HOe mocodue
3 Maknaxosa E. A., The Basics of Business Intercultural Boponex: Boponexckas Biblioclub
JlutBunoBa 0. A, Communication: OCHOBBI JeJIOBO¥t roCyaapCcTBEHHAS
Nnynuna A. A. MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAITHUH: y4eOHOE JIECOTEXHUYECKAS
nocodue akagemus, 2011
4 Kyxmuna O. H. Gestures across cultures: yueOHOe ocooue Womkap-Ona: Biblioclub
[ToBomxckuit
rOCYZAapCTBEHHBIN
TEXHOJOTUYECKUH
yHuBepcuter, 2014
5 Camoxuna T. C. Mind the Gap. Ot KynbTypHI K KynbType: yaeOHoe | MockBa: MOCKOBCKHiA Biblioclub
rocobue TearoruyecKuii
TOCyIapCTBEHHBIN
ynausepcuter (MIIT'Y),
2016
6 AreeBa E. B. [MpakTHKyM O MEXKYJITYPHON KOMMYHHKAIIUH: Tromenn: TromeHCcKuit Biblioclub
yaeOHO-MeToanIecKoe mocodue. JunakTuaeckue roCyIapCTBEHHBIH
Marepuaibl JJIsi CTYJeHTOB 3 Kypca HalpaBIeHHsI yHusepcutet, 2014
035700.62 «JIuarBHCTHKA» OYHOH (HOPMBI
00y4eHus: y91eOHO-METOANIECKOE TTOco0me




ABTOpBI,

Bubamoreka /

3arnaBue W3narenscTBoO, rox
COCTaBUTEIN Konnuectso
7 Kurosa E. T., MeXKyIbTypHas KOMMYHUKAIHS: y9eOHOE HoBocubupck: Biblioclub
Kawmpiresa E. 10. nocobue HoBocubupcknit
rOCYAapCTBEHHBIN
TEXHUUYECKUH
yHuBepcuter, 2016
8 Hupsiesa XK. JI. Bpuranckue TalfHBI 1 3araiku: yaeOHOe mocooue Jlnnenk: Jlnnenkuit Biblioclub
0 Pa3rOBOPHOM MpaKTHKe: ydyeOHOe mocodne rOCyIapCTBEHHBIN
eIarorudecKuit
yHuBepcuteT umenu ILI1.
CemenoBa-Tsu-
[Tanckoro, 2018
9 CymixoBa H. A. HanmoHnaneHbIH XapakTep: MU HIH peaTbHOCTH?: Junenk: Jlnnenkuit Biblioclub
yueOHOe ocoOue rOCYIapCTBEHHBIH
NeJarorn4ecKuit
yuuBepcureT umenu [1.I1.
CemeHoBa-TsH-
IIlanckoro, 2018
10 Bepasies H. A. Cynpba Poccun Cankr-IlerepOypr: Jlans, Jlann
2017
5.1. YueOHble, HAyYHbIe H METOAMYECKUE U3TAHUS
ABTOpBHI, bubnnorexa /
3arnasue WznarenscTBO, TO
COCTaBUTENHU Konmnuaectso
1 3unuenko B. I, CroBaph M0 MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHHKAIIUH: Mocksa: ®JIMHTA, 2016 Biblioclub
3ycman B. T, MOHSTHS U IEPCOHATINU: CIIOBapPh
Kupnose 3. U., Psa6os
I 1L
2 Juruua O. JL. MexKyIbTYpHasI KOMMYHHUKAIHST: CXEMBI U Yemsounck: YI'AKHU, 2005 Biblioclub
KOMMEHTapHH: yaeOHoe mocodue
3 EnglishMag: sxypran Boponex: EnglishMag, Biblioclub
2019
4 EnglishMag: sxypran Boponex: EnglishMag, Biblioclub
2018
5 EnglishMag: sxxypran Boponex: EnglishMag, Biblioclub
2018
6 EnglishMag: »xxypHan Boponex: EnglishMag, Biblioclub
2020
7 Barana XK., [I3enc H. HarnonanbHble 0COOEHHOCTH MEXKKYJIBTYPHOU Mocksa: ®JIMHTA, 2020 Biblioclub
H., MenbHukoga tO. KOMMYHHUKAI[MN: TEOPUsI U MPaKTUKA: yueOHoe
H. nocobue
8 Bopborsko JI. A, OCHOBBI MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIUH: Mocksa: ®JIMHTA, 2019 Biblioclub
Buxynosa JI. T, rOCy/JJapCTBEHHBIE U HALMOHAIbHO-KYJIbTYpPHbIE
Bopo6reBa JI. A., CHUMBOJIBL: yueOHOe mocodune
I'epacumona C. A.,
Kacbsinosa H. b.
9 Kymukosa U. C., JIuHrBUCTHYECKAs TEPMUHOJIOTHS B Cankt-IlerepOypr: Jlams, Jlanp
Canvuna 1. B. npohecCHOHATLHOM acIieKTe: yaeOHoe nocodue 2020
JUISL BY30B
5.1. YueOHble, HAyYHble U METOAUYECKHE U3TAHUS
ABTODHI, Bubmmotexa /
3arnaBue W3narenscTBO, rox
COCTaBUTEIN Komunuectso
1 UYynkuna H. JI. OCHOBBI MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKaIMU: yuebHO | MockBa: EBpasuiickuii Biblioclub
-MIPaKTHYECKOe Iocobue: yueOHoe mocobue OTKPHITHIH HHCTUTYT, 2010
2 Tanransruesa P. K. Teopun 1 keHcbl MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKALIUH Cankr-IletepOypr: Biblioclub
B YCJIOBHSX ITI00ATH3ALMN: MOHOTPaHs Anereiis, 2012
3 Kogais O. JI. MexKynbTypHas KOMMYHHUKALHs: YIeOHO- Yensounck: UT'AKU, 2004 Biblioclub
METOANYECKoe ocodue
4 Horanuna 0. B. DopMHPOBaHNE MEKKYJIBTYPHOH KOMIIETCHIIMH B ViabsiHOBCK, 2018 Biblioclub

nporecce 00y4eHNsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MOCPEICTBOM COBPEMEHHBIX HH(POPMAITHOHHBIX
TEXHOJIOTHH: BBIITyCKHAas KBATH(HKAINOHHAS
pabora: cTyaeHuecKas HaydHas paboTa




ABTODHI, Bubmmotexa /
3arnaBue WsparenscTBO, rox
COCTaBUTEIN Konnuectso
5 Kyxkosckas, H. B. DopMHUpOBaHUE MEKKYJIBTYPHONH KOMITIETEHIIUH Pocrtos u//1.: 3narenbeko
CTYJACHTOB SI3bIKOBBIX BY30B -nonmpa(bnqecxnﬁ
kommiexc PI'DY (PUHX),
2019

5.2. IlpodeccuonanbHbie 6a3bl JAHHBIX U HH(POPMALMOHHbIEC CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

Teaching English as a Foreign Language https://www.tefl.net/
Teaching English British Council http://www.teachingenglish.org.uk/

5.3. [lepeyensb NPOrpaMMHOro odecrneyeHust

Onepanunonnas cucrema PEJ] OC
OpenOffice

5.4. YueOHO-MeTOAUYECKHE MaTepuaJbl I oﬁyqamumxcn C OrpaHUY€HHBIMH BO3MOKHOCTSAMH 310POBbSA

IIpn HEoOXOAMMOCTH IO 3aiBICHUIO OOYYAOMETOCS C OTPaHMYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH 37I0pPOBBS  y4eOHO-METONUYECKHE
MaTepHanbl MPEAOCTaBIAIOTCA B (OpMax, agalTUPOBAHHBIX K OTPAaHMYEHUSIM 3J0pOBbs M BocHpusTUsS uH(popMmarmu. [ns mui c
HapyIICHUSIMU 3peHus: B Qopme ayanodaiina, B medarHoid ¢opme yBenudeHHbIM wmpudrom. s num ¢ HapylIEHHSIMH ClIyXa: B
(opMe HIIEKTPOHHOTO IOKYMEHTa, B TedarHod Qopme. g U ¢ HapyIEHHSMH OIOPHO-IBHTATEIFHOTO ammapara: B (opme
3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa; B IEUaTHOH (opme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUTIITUHBI

[Tomewmenust a1 BceX BHIOB pabOT, MpPEILyCMOTPEHHBIX YYEOHBIM ITAaHOM, YKOMIUIEKTOBAaHBI HEOOXOAMMOW CIIEIHaTN3MPOBAHHOM
yaeOHOH MeOeNbI0 M TEXHHIECKIMHU CPECTBAMH 00yIEHS:

- CTOJIBI, CTYJIBS;

- IEPCOHATBHBIA KOMITBIOTEP / HOYTOYK (IIEPEHOCHOI);

- IPOEKTOp;

- 9KpaH / THTEePaKTUBHAS JIOCKA.

7. METOAUYECKHUE YKA3AHUSA JJIS1 OBYJAIOIIIUXCS IO OCBOEHHUIO JTUCITUITJINHBI

Mertoaraeckne yKa3aHuUs 10 OCBOCHHIO UCIMILUIMHEI IPEACTaBIICHEI B [Ipunoxkennn 2 k pabodel mporpaMMe JUCIUILUIAHEL.




